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	UNIDAD SOLICITANTE: DIRECCIÓN NACIONAL DE INFRAESTRUCTURA Y MANTENIMIENTO
	CD-002



	
	OBJETO: ILUMINACIÓN PERIMETRAL DISTRITO COMERCIAL CENTRO 
	Hoja: 21 de 47



ESPECIFICACIONES TECNICAS 

ILUMINACIÓN PERIMETRAL DISTRITO COMERCIAL CENTRO -
1. OBJETIVO
El presente proceso de contratación tiene como objetivo la contratación de una Empresa Constructora que ejecute los trabajos de obras civiles para: Iluminacion Perimetral del Disitrito Comercial Centro, hasta su acabado completo y entrega del certificado de cumplimiento de contrato, conforme a las especificaciones técnicas, planos y volúmenes de obra del proyecto a diseño final.

2. PLAZOS

El tiempo de ejecución no debe ser mayor a 40 días calendarios hasta la Recepción Provisional. Tiempo computado a partir de la notificación al Contratista con la orden de proceder emitida por la Supervisión de la Obra por instrucción de YPFB.

El plazo entre la recepción provisional y la recepción definitiva es de 30 días calendario.
El plazo para la movilización de la empresa, realizando los trabajos de instalación de faenas, facilidades para la supervisión y propias, que será de  3 días calendario, forma parte del plazo total de ejecución de la obra, por lo que también se computa a partir de la emisión de la Orden de Proceder.
3. LUGAR DE EJECUCIÓN

Se llevara a cabo en la Planta Engarrafadora Valle Hermoso del Distrito Comercial Centro, ubicada en la Av. Siglo XX, Porteria 2, Zona Valle Hermoso, de la ciudad de Cochabamba
4. INSPECCIÓN PREVIA CONSULTAS ESCRITAS Y REUNIÓN DE ACLARACIÓN
El presente proceso de contratación requiere la actividad de inspección previa para los proponentes, que se llevara a cabo en Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos, en la Planta Engarrafadora Valle Hermoso del Distrito Comercial Centro, ubicada en la Av. Siglo XX, Porteria 2, Zona Valle Hermoso, de la ciudad de Cochabamba. En caso de no poder asistir a la fecha y hora indicada en el Documento de Contratación Directa (DCD), podrán realizar la inspección por cuenta propia. Persona de contacto para realizar consultas: Arq. Richard Valdivieso Cel: 70642651
También se realizarán las Consultas Escritas y la Reunión de Aclaración en las fechas indicadas en el Cronograma de Plazos del presente proceso de contratación

5. GARANTÍAS 

De acuerdo al artículo 20 del RE-SABS-EPNE-YPFB el proponente adjudicado deberá presentar las siguientes garantías según corresponda:

Garantía de cumplimiento de contrato: Tiene por objeto garantizar la vigencia, conclusión y entrega definitiva del objeto del contrato.
Será equivalente al siete por ciento (7%) del monto total de la adjudicación.

En contrataciones hasta Bs1.000.000.- (Un millón 00/100 Bolivianos), cuando se tengan programados parciales, en sustitución de la Garantía de Cumplimiento de Contrato, se podrá prever una retención del siete por ciento (7%) de cada pago.

En contrataciones hasta Bs1.000.000.- (Un millón 00/100 Bolivianos), las Micro y Pequeñas Empresa, Asociaciones de Pequeños Productores Urbanos y Rurales y Organizaciones Económicas Campesinas presentarán una Garantía de Cumplimiento de Contrato por un monto equivalente al tres punto cinco por ciento (3,5%) del valor del contrato o se hará una retención del tres punto cinco (3,5%) correspondiente a cada pago cuando se tengan previstos pagos parciales.

La vigencia de esta garantía será computada a partir de su emisión, debiendo exceder en sesenta (60) días calendario al plazo de entrega de la obra presentado en la propuesta adjudicada, y ser renovada las veces que YPFB así lo requiera.

La garantía debe expresar su carácter de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.

Garantía adicional a la Garantía de cumplimiento de Contrato de Obras: El proveedor adjudicado, cuya propuesta económica esté por debajo del ochenta y cinco por ciento (85%) del Precio Referencial, deberá presentar una Garantía Adicional a la de Cumplimiento de Contrato, equivalente a la diferencia ente el ochenta y cinco (85%) del Precio Referencial y el valor de su propuesta económica.

Garantía de correcta inversión de anticipo. Tiene por objeto garantizar la devolución del monto entregado al adjudicado con concepto de anticipo inicial.

Será por un monto equivalente al ciento por ciento (100%) del anticipo otorgado, el mismo que podrá ser máximo hasta el veinte por ciento (20%) del monto total adjudicado  y deberá tener una vigencia mínima de (90) días calendario, debiendo ser renovada mientras no se deduzca el monto total.

6. TIPOS DE GARANTÍAS Y SUS CARACTERÍSTICAS

De acuerdo al artículo 20 del RE-SABS-EPNE-YPFB, se establecen los siguientes tipos de garantía, que deberán estar emitidas a la orden de YPFB y expresar su carácter de renovable, irrevocable y de ejecución inmediata.
a) Boleta de Garantía. Emitida por cualquier entidad de intermediación financiera bancaria o no bancaria, regulada y autorizada por la instancia competente.

b) Garantía a Primer Requerimiento. Emitida por una entidad de intermediación financiera bancaria o no bancaria, regulada y autorizada por la instancia competente.

c) Póliza de Seguro de Caución a Primer Requerimiento. Emitida por una compañía aseguradora regulada y autorizada por la Autoridad de Pensiones Valores y Seguros de Bolivia.

Únicamente para procesos de contratación con Empresas o Entidades Públicas se podrá considerar otros tipos de garantía previstas por  la Normativa Legal Vigente con el objeto de asegurar el resultado del proceso y/o el cumplimiento del objeto de la contratación
7. ANTICIPO

YPFB, a solicitud del Contratista, otorgará un anticipo el cual no deberá exceder del veinte por ciento (20%) del monto total del Contrato y el cual deberá ser requerido previa la presentación de la boleta de correcta inversión de anticipo por el cien por ciento (100%) del monto a ser desembolsado, caso contrario se entenderá por anticipo no solicitado; dicho anticipo podrá ser desembolsado por YPFB en uno o más desembolsos.

El importe del anticipo será descontado en cada planilla de avance de obra y en un porcentaje proporcional al monto del anticipo, valor porcentual que podrá ser incrementado por el Fiscal de Obra durante la ejecución de la obra previo conocimiento del Contratista a través del libro de órdenes, hasta cubrir el monto total del anticipo. Asimismo, la garantía de correcta inversión de anticipo deberá mantenerse en vigencia hasta que se efectivice el pago de la planilla que refleje que ha sido descontado en su totalidad.

El importe de la garantía podrá ser cobrado por la ENTIDAD en el caso de que el Contratista no haya iniciado la obra dentro de los 10 días  calendario  posteriores a la orden de proceder establecidos al efecto, o en caso de que no cuente con el personal y equipos necesarios para la realización de la obra estipulada en el contrato, una vez iniciado éste.

La Garantía de Correcta inversión de anticipo debe cumplir las características indicadas en los dos acápites anteriores.

8. PRECIO REFERENCIAL

El precio referencial para el presente proceso es de Bs. 253.799,84  (Doscientos Cincuenta y Tres Mil Setecientos Noventa y Nueve con 84/100 Bolivianos).
9. VALIDEZ DE LA OFERTA 

Las ofertas deben tener un tiempo de validez de por lo menos noventa (90) días calendario, a partir de la fecha de presentación de propuestas.
10. PROPUESTA TÉCNICA

La propuesta técnica debe incluir:
a. Un organigrama, del personal que se va a emplear en la obra que contenga como mínimo el personal clave propuesto por la empresa.

b. Métodos constructivos, detallando las técnicas constructivas a utilizar para la ejecución de la obra, con planes de seguridad industrial, ambiental, y de calidad.

c. Numero de frentes a utilizar, describiendo la forma de encarar la ejecución de la obra y el personal a utilizar por cada frente de trabajo con un mínimo de cuatro frentes.

d. Un cronograma de ejecución de la obra en Excel o similar con el tiempo máximo de finalización del proyecto.
11. SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL.

I. CLAUSULA DE SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL PARA CONTRATOS DE OBRAS 

a) Seguridad y Salud Ocupacional

· YPFB exige de sus contratistas y, a través de éstos, de los subcontratistas quienes a través de todos y cada uno de sus integrantes, son los únicos responsables de la prevención de accidentes y enfermedades profesionales en cada área de trabajo donde ejecuten obras y servicios, así como la asunción de deberes ante la Autoridad, si ocurriesen.

· El CONTRATISTA y SUBCONTRATISTA en todo momento tomará las medidas necesarias para dar la suficiente seguridad a sus empleados y a terceros, debiendo instruir a su personal en los procedimientos de trabajo seguro a seguir en cada tarea.

b) El CONTRATISTA y SUBCONTRATISTA se obliga a:

· El contratista de la obra/servicio es responsable de contar con su Plan de Higiene, Salud Ocupacional y Bienestar (PHSOB), debidamente presentado y aprobado por el Ministerio del Trabajo; el mismo será presentado a YPFB a simple requerimiento.

· Presentar el Plan de seguridad industrial específico para la obra/servicio.

· Contar con uno o más responsables de seguridad industrial en campo (en función al tamaño de la obra/servicio), para el seguimiento y cumplimiento del Plan y las normas de seguridad industrial y salud ocupacional (el o los profesionales seleccionados por la empresa deberán contar con una experiencia de al menos tres años como responsable(s) de seguridad industrial en proyectos de envergadura de la obra/servicio proyectado), siendo el Dueño de la empresa o el Gerente del Proyecto o el Director de Obra los responsables de hacer cumplir la normativa legal vigente en este aspecto.

12. CLAUSULA DE SEGUROS
Los adjudicados en la contratación, deberán presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante todo el periodo del contrato la Póliza de Seguro especificada a continuación:

a) Póliza de Accidentes Personales

Los trabajadores, funcionarios y/o empleados contratados para efectuar los trabajos mencionados en las Especificaciones Técnicas, deberán estar cubiertos bajo el Seguro de Accidentes Personales (que cubre gastos médicos, invalidez parcial permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridas como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo.

En sustitución a la Póliza de Accidentes Personales o Certificado de Seguro, opcionalmente pueden presentar el Certificado de Aportes mensual voluntario al Seguro Social a corto plazo a una Caja de Salud.

Condiciones adicionales. La Póliza de Seguros anteriormente mencionada, deberá cumplir las siguientes condiciones adicionales

I. De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de la póliza nominada precedentemente,  o bien se presente la existencia de eventos no cubiertos por las mismas; los adjudicados contratados se hace enteramente responsables frente a YPFB  por todos los accidentes emergentes en el desempeño de sus funciones.

II. Los contratistas, una vez adjudicados deberán entregar una copia dela citada póliza a YPFB antes de la suscripción del contrato.

13. JUEGO DE PLANOS DEL PROYECTO.

En caso de no poder descargar los planos de la página web de YPFB Las empresas interesadas pueden recoger un juego de planos de las oficinas Planta Engarrafadora Valle Hermoso del Distrito Comercial Centro, ubicada en la Av. Siglo XX, Porteria 2, Zona Valle Hermoso, de la ciudad de Cochabamba, o, en la Dirección Nacional de Infraestructura y Mantenimiento, en las Torres Gundlach, Calle Reyes Ortiz casi esquina calle Federico Suazo, torre Oeste, piso 3, de la ciudad de La Paz
14. EXPERIENCIA PERSONAL CLAVE 

	PERSONAL TECNICO CLAVE REQUERIDO
	

	N°
	FORMACIÓN
	CARGO A DESEMPEÑAR
	CARGO SIMILAR (*)
	EXPERIENCIA

	1
	Ingeniero Electrico
	Director de obra (con permanencia parcial en obra)
	Supervisor, Fiscal o Director de Obra de obras similares, a partir de la obtención del Título académico
	GENERAL: 6 años desde la obtención del título en provisión nacional.

ESPECIFICA: 2 años. Todos aquellos trabajos relacionados a: Supervisión,  Dirección de obras, intendente de obras, etc. de obras similares.

	2
	Ingeniero Civil o Ingeniero Industrial o Ingeniero Ambiental (1)
	Profesional en Seguridad Industrial  (con permanencia parcial en obra)
	Experiencia en seguridad industrial de construcciones civiles de obras similares, a partir de la obtención del Título Académico.
	GENERAL: Tener  3 años de experiencia del ejercicio profesional desde la obtención del título académico

ESPECÍFICA: 1 año de haber sido fiscal, director de obra o supervisor de obras o realizado diseños o trabajos  en seguridad industrial de construcciones civiles de obras similares.


15. EQUIPO MÍNIMO COMPROMETIDO 
	PERMANENTE

	N°
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANTIDAD
	POTENCIA
	CAPACIDAD

	1
	MEZCLADORA
	PZA.
	1
	
	>300 lt 

	2
	VIBRADORA
	PZA.
	2
	
	>50Hz

	3
	COMPACTADORA MANUAL
	PZA.
	2
	
	>3 HP

	DE ACUERDO A REQUERIMIENTO

	N°
	UNIDAD
	UNIDAD
	UNIDAD
	POTENCIA
	CAPACIDAD

	4
	VOLQUETA 
	UND.
	1
	
	≥ 8 m3

	El equipo a requerimiento es aquel necesario para la ejecución de alguna actividad específica; por lo que no se requiere su permanencia y disponibilidad permanente en la obra. 


16. FORMA DE ADJUDICACIÓN 

La forma de adjudicación será por el total

17. MÉTODO DE EVALUACION 

Para el presente proceso se aplicará el Método de Evaluación de Calidad, Propuesta Técnica y Costo.
18. EXPERIENCIA REQUERIDA DE LA EMPRESA 

Experiencia General de la Empresa

La empresa deberá contar con experiencia certificada en contratos de obras acumulados  con un monto de contratos mayor a  2  veces el valor del precio referencial de la convocatoria.

La información brindada debe estar respaldada por fotocopia de certificados de conclusión de obra  u otros similares.

Experiencia Específica de la Empresa

La empresa deberá contar con experiencia certificada en contratos acumulados de obras con un monto de contratos mayor a 1 vez el valor del precio referencial de la convocatoria.

La información brindada debe estar respaldada por fotocopia de certificados de conclusión  u otros similares

FORMULARIO V-3

EVALUACIÓN DE LA CALIDAD, PROPUESTA TÉCNICA Y COSTO
Los factores de evaluación deberán determinarse de acuerdo con los siguientes parámetros:

	FACTOR
	DESCRIPCION
	PUNTAJE

	A
	EXPERIENCIA DE LA EMPRESA 
	A = 30 puntos

	B
	CONDICIONES ADICIONALES 
	B = 40 puntos

	C
	TOTAL PUNTAJE EVALUACIÓN DE CALIDAD  Y PROPUESTA TÉCNICA
	C = A+B = 70 puntos

	D
	TOTAL PUNTAJE POR EVALUACIÓN PROPUESTA ECONOMICA
	D= 30 puntos

	E
	TOTAL PUNTAJE CALIDAD PROPUESTA TECNICA Y COSTO
	E= C + D =100 puntos


	EVALUACIÓN DE LA CALIDAD Y PROPUESTA TÉCNICA

	
	
	
	

	Identificación del proponente
	:
	
	
	


	

	EXPERIENCIA DE LA EMPRESA 
	 A=  
	30
	

	

	CRITERIO
	PUNTAJE ASIGNADO
	PUNTAJE CALIFICADO 

	EXPERIENCIA GENERAL: 
a.1.1. Monto de contratos mayor a 3 veces el valor del precio referencial de la convocatoria

a.1.2. Monto de contratos mayor a 2 veces y menor a 3 veces al valor del precio referencial de la convocatoria

a.1.3. Monto de contratos menor 1 vez respecto al valor del Precio Referencial de la convocatoria
	a.1.1 = 10

a.1.2 = 5

a.1.3 = 0 
	

	EXPERIENCIA ESPECIFICA:

a.2.1. Monto de contratos mayor a 2 veces el valor del precio referencial de la convocatoria

a.2.2. Monto de contratos mayor  a 1 vez y menor a 2 veces al valor del precio referencial de la convocatoria

a.2.3. Monto de contratos igual o menor 1 vez respecto al valor del Precio Referencial de la convocatoria
	a.2.1 = 20

a.2.2 = 10

a.2.3 = 0
	

	

	SUBTOTAL A
	
	
	

	

	


	

	CONDICIONES ADICIONALES DE CALIDAD
	B=
	40
	

	

	CRITERIO
	PUNTAJE ASIGNADO 
	PUNTAJE CALIFICADO

	b.1. Director de obra
	b.1 = 20
	

	b.2. Personal técnico clave adicional
	b.2 = 8
	

	b.3. Un organigrama, del personal que se va a emplear en la obra que contenga como mínimo el personal clave propuesto por la empresa.
	b.3 = 3
	

	b.4. Métodos constructivos, detallando las técnicas constructivas a utilizar para la ejecución de la obra, con planes de seguridad industrial, ambiental, y de calidad.
	b.4 = 3
	

	b.5. Numero de frentes a utilizar, describiendo la forma de encarar la ejecución de la obra y el personal a utilizar por cada frente de trabajo con un mínimo de cuatro frentes. El número de frentes mínimo a utilizarse debe ser de dos (2) exceptuando las etapas de  demolición y excavación.
	b.5 = 3
	

	b.6. Un cronograma de ejecución de la obra en Excel o similar con el tiempo máximo de finalización del proyecto.
	b.6 = 3
	

	SUBTOTAL B
	
	
	

	


	PUNTAJE EVALUACIÓN DE CALIDAD Y PROPUESTA TECNICA= SUBTOTAL A + SUBTOTAL B
	
	70
	

	

	


	

	TOTAL PUNTAJE POR EVALUACIÓN PROPUESTA ECONOMICA
	(*)
	30
	

	

	


	

	TOTAL PUNTAJE CALIDAD, PROPUESTA TECNICA Y COSTO 
	
	30
	

	

	


(*) A la oferta económica con el precio más bajo se le asignará 30 puntos, al resto un puntaje inversamente proporcional

LA DOCUMENTACIÓN REQUERIDA  COMO EXPERIENCIA GENERAL Y ESPECÍFICA DE LA EMPRESA, DEBERÁ ADJUNTARSE EN FOTOCOPIA SIMPLE CON LA PROPUESTA AL MOMENTO DE SU PRESENTACIÓN.
	B. 
	Condiciones Adicionales de Calidad (PERSONAL)
	 
	40

	 
	1
	Director de obra (con permanencia parcial en obra)
	 
	20

	
	
	1
	Ingeniero Electrico
	 
	2

	
	
	
	1
	Grado de formación
	 
	 

	
	
	
	
	1
	Licenciatura
	2
	 

	
	
	2
	Experiencia General en el ejercicio de la profesión
	 
	8

	
	
	
	1
	Mayor o igual a 6 años
	8
	 

	
	
	3
	Experiencia Específica en gerencia, fiscalización, dirección de obra o supervisión de obras similares
	 
	10

	
	
	
	1
	Dos puntos por obra similar
	10
	 

	
	2
	Profesional en Seguridad Industrial  
	
	8

	
	
	1
	Ingeniero Civil o Ingeniero Industrial o Ingeniero Ambiental (1)
	
	1

	
	
	
	1
	Grado de formación
	
	

	
	
	
	
	1
	Licenciatura
	1
	

	
	
	2
	Experiencia General en el ejercicio de la profesión
	
	2

	
	
	
	1
	Mayor o igual a 3 años
	2
	

	
	
	3
	Experiencia Específica en gerencia, fiscalización, dirección de obra o supervisión de obras similares.
	
	5

	
	
	
	1
	Un punto por obra similar
	5
	

	B
	Condiciones adicionales de calidad (PROPUESTA TECNICA)
	 
	12

	 
	1
	Organigrama 
	 
	3

	
	
	1
	Propone un organigrama con mayor detalle al solicitado
	3
	 

	
	
	2
	Similar a lo solicitado
	2
	 

	
	
	3
	Tiene deficiencias
	0
	 

	
	2
	Métodos constructivos
	
	3

	
	
	1
	Propone más de lo solicitado
	3
	 

	
	
	2
	Similar a lo solicitado
	2
	 

	
	
	3
	Tiene deficiencias
	0
	 

	
	3
	Numero de frentes a utilizar
	 
	3

	
	
	1
	Propone más a lo solicitado
	3
	 

	
	
	2
	Similar a lo solicitado
	2
	 

	
	
	3
	Menor a lo solicitado
	0
	 

	
	4
	Cronograma
	 
	3

	
	
	1
	Menor en 10 o mas días al solicitado
	3
	 

	
	
	2
	Similar a lo solicitado
	2
	 


19. MOROSIDAD Y SUS PENALIDADES

A los efectos de aplicarse morosidad en la ejecución de la Obra, el CONTRATISTA y el FISCAL DE OBRA en coordinación con el SUPERVISOR deberán tener muy en cuenta el plazo total de la Obra en el cronograma de ejecución de la Obra. Si se presentase morosidad y atraso respecto a dicho cronograma, se constituirá en mora sin necesidad de ningún previo requerimiento de YPFB, obligándose a ésta última el pago de una multa por cada día calendario de retraso de acuerdo a la siguiente fórmula:
𝑴𝒊=𝟐∗𝑫𝑴𝒊∗𝑴𝑻
               𝟑     𝒏
Donde: 

𝑴𝒊=𝑚𝑢𝑙𝑡𝑎 𝑎𝑝𝑙𝑖𝑐𝑎𝑑𝑎 𝑝𝑜𝑟 𝑖𝑛𝑐𝑢𝑚𝑝𝑙𝑖𝑚𝑖𝑒𝑛𝑡𝑜 𝑑𝑒𝑙 𝑝𝑙𝑎𝑧𝑜 𝑑𝑒 𝑙𝑎 𝑎𝑐𝑡𝑖v𝑖𝑑𝑎𝑑 𝑖 

𝑫𝑴𝒊=# 𝑑𝑖𝑎𝑠 𝑑𝑒 𝑚𝑜𝑟𝑎 𝑐𝑜𝑟𝑟𝑒𝑠𝑝𝑜𝑛𝑑𝑖𝑒𝑛𝑡𝑒 𝑎 𝑙𝑎 𝑎𝑐𝑡𝑖v𝑖𝑑𝑎𝑑 𝑖

𝒏=# 𝑑𝑒 𝑑𝑖𝑎𝑠 𝑝𝑎𝑐𝑡𝑎𝑑𝑜 𝑝𝑎𝑟𝑎 𝑙𝑎 𝑒𝑗𝑒𝑐𝑢𝑐𝑖𝑜𝑛 𝑑𝑒 𝑜𝑏𝑟𝑎

𝑴𝑻=𝑀𝑜𝑛𝑡𝑜 𝑡𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑑𝑒𝑙 𝐶𝑜𝑛𝑡𝑟𝑎𝑡𝑜

 𝑖=1,2,3…,𝑘 (𝑘 𝑎𝑐𝑡𝑖v𝑖𝑑𝑎𝑑𝑒𝑠)
El SUPERVISOR contabilizará la multa acumulada 𝑴𝒂 sumando las multas establecidas por cada actividad, de acuerdo a la siguiente fórmula: 
𝑴𝒂=𝑴𝟏+𝑴𝟐+𝑴𝟑+⋯+𝑴𝒌
De establecer el SUPERVISOR que la multa acumulada por mora es del 10% del monto total del contrato, comunicará oficialmente esta situación a YPFB a efectos del procesamiento de la resolución del contrato, si corresponde, conforme a lo estipulado en este mismo documento. 

a) Multa por cambio de personal.- 

El Contratista se hará pasible de una multa de 5 por mil del monto total del contrato, cada vez que proceda al cambio del personal propuesto, que habiendo sido evaluado en la calificación técnica de su propuesta, no ingrese a prestar servicios o que prestando servicios sea sustituido por cualquier causa, sin la debida autorización del FISCAL DE OBRA, excepto por incapacidad física total del profesional o caso de muerte sin que la aplicación de la multa signifique una aceptación tácita del cambio de personal, siendo obligación del SUPERVISOR cumplir el procedimiento previsto contractualmente para solicitar el cambio del personal. En cualquiera  de los casos el CONTRATISTA deberá acreditar oportunamente con los certificados respectivos la causa aducida.
b) Multa por llamada de atención.- 
El Contratista será pasible de una multa de 5 por mil del monto total del contrato, cada vez que el FISCAL DE OBRA mediante el SUPERVISOR llame la atención por segunda vez sobre un mismo tema.

El SUPERVISOR podrá emitir llamadas de atención al CONTRATISTA, sin perjuicio, en el caso de corresponder por la gravedad de los efectos previstos en la cláusula vigésima séptima por incumplimiento en:

a) Incorporación de personal propuesto en el plazo previsto.

b) Inasistencia del personal propuesto y/o autorizado, de acuerdo a lo establecido en el DCD.

c) Incumplimiento de las actas de coordinación suscritas entre el Contratista, Supervisor y Fiscal durante la ejecución del contrato. 

d) Incumplimiento en la cantidad y plazo de movilización del equipo comprometido en su propuesta.

e) No permitir la realización de inspecciones a la obra.

f) Incumplimiento en el cronograma de entrega de materiales.

g) Incumplimiento a las instrucciones impartidas por el SUPERVISOR. 

h) Retraso en más de diez (10) días hábiles, al plazo de entrega de la planilla de pago mensual prevista en la cláusula novena.

Las multas descritas en la presente Cláusula serán cobradas mediante descuentos establecidos expresamente por el SUPERVISOR, bajo su directa responsabilidad, en los certificados o planillas de pago mensuales o del certificado de liquidación final, sin perjuicio de que YPFB ejecute la garantía de cumplimiento de Contrato y proceda al resarcimiento de daños y perjuicios por medio de la acción coactiva fiscal por la naturaleza del Contrato, conforme lo establecido en el Artículo 47 de la Ley 1178
20. MODIFICACION DE LAS OBRAS
a) Mediante una Orden de Trabajo: 

Cuando la modificación esté referida a un ajuste o redistribución de cantidades de obra, sin que ello signifique cambio sustancial en el diseño de la obra, en las condiciones o en el monto del Contrato. Estas órdenes serán emitidas por el supervisor, mediante carta expresa, o en el Libro de Órdenes, siempre en procura de un eficiente desarrollo y ejecución de la obra. La emisión de Órdenes de Trabajo, no deberán dar lugar a la emisión posterior de Orden de Cambio para el mismo objeto.

b) Mediante Orden de Cambio:

El documento denominado Orden de Cambio que tendrá número correlativo y fecha del día de emisión, será elaborado con los sustentos técnicos y de financiamiento (disponibilidad de recursos), por el supervisor y será puesto a conocimiento y consideración del fiscal, quien con su recomendación enviará a  la Dirección Nacional de Infraestructura y Mantenimiento, para el procesamiento de su emisión.

c) Mediante Contrato Modificatorio

El informe-recomendación y antecedentes deberán ser cursados por el supervisor al fiscal, quien luego de su análisis y con su recomendación enviará dicha documentación a la Dirección Nacional de Infraestructura y Mantenimiento.

No registrar el tiempo del procesamiento de 15 días calendario para la Orden de Cambio y 20 días para el Contrato Modificatorio.
21. FISCALIZACIÓN DE LA OBRA

YPFB nombrará como FISCAL DE OBRA a un profesional especializado designado expresamente por el Responsable del Proceso de Contratación RPC en coordinación con la Dirección Nacional de Infraestructura y Mantenimiento de YPFB.

22. SUPERVISIÓN DE LA OBRA

La SUPERVISIÓN de la Obra será realizada por una empresa consultora contratada para el efecto, denominada en este contrato el SUPERVISOR, con todas las facultades inherentes al buen desempeño de las funciones de SUPERVISIÓN e inspección técnica, teniendo entre ellas las siguientes a título indicativo y no limitativo:
a) Organizar y dirigir la oficina regional del SUPERVISOR en el mismo lugar de la Obra.

b) Estudiar e interpretar técnicamente los planos y especificaciones para su correcta aplicación por el CONTRATISTA en coordinación con el FISCAL DE OBRA.

c) Exigir al CONTRATISTA la disponibilidad permanente del libro de órdenes de la Obra. 

d) Exigir al CONTRATISTA los respaldos técnicos necesarios, para procesar planillas o certificados de pago.

e) En caso necesario, podrá proponer y sustentar la introducción de modificaciones en las características técnicas, diseño o detalles de la Obra, que puedan originar modificaciones en los volúmenes o montos de los presupuestos, formulando las debidas justificaciones técnicas y económicas, en orden de cambio o en contrato modificatorio, para conocimiento y consideración del FISCAL DE OBRA a efectos de su aprobación.

f) Realizar mediciones conjuntas con el CONTRATISTA de la obra ejecutada y aprobar los certificados o planillas de avance de obra. 

23. SUSPENSIÓN DE LA OBRA

El Contratista, previa orden escrita del Fiscal de Obra, suspenderá la realización de las obras, inspecciones y pruebas cuando se detecte un riesgo, referido a salud, seguridad, medio ambiente, aspectos sociales o a requisitos insoslayables previstos en el Contrato y sus anexos y/o legislación aplicable, que tenga un posible impacto en la ejecución de las Obras y que requiera necesariamente de la suspensión para su subsanación. 

Durante dicha suspensión el CONTRATISTA protegerá y salvaguardará la Obra, en una manera consistente con la legislación aplicable y/o en la manera que requiera el FISCAL DE OBRA. El CONTRATISTA asumirá todos los costos y tiempos incurridos por la suspensión producida. 

En materia de suspensión de las Obras conforme a lo expresado, se seguirán las siguientes reglas:

a) El FISCAL DE OBRA podrá en cualquier momento luego de una suspensión ordenada bajo la presente cláusula, requerirle al CONTRATISTA mediante orden escrita que reanude el trabajo suspendido, una vez sea solucionado el evento que motivó la suspensión.
b) Al recibir dicho aviso de reanudar las Obras, el CONTRATISTA examinará la Obra o cualquier parte de ésta que podría haber sido afectada por la suspensión. El CONTRATISTA arreglará cualquier deterioro, daño, defecto o pérdida en las Obras o cualquier parte de ésta, que pueda haber ocurrido durante la suspensión y procederá a continuar con la ejecución de las Obras suspendidas.
c) No obstante las demás disposiciones de esta cláusula, el CONTRATISTA no tendrá derecho a una prórroga de los plazos previstos para la ejecución de la Obra o de ninguna otra fecha límite de realización o a un aumento en el monto del contrato, en la medida en que, la suspensión de la Obra resultase del incumplimiento evidente del CONTRATISTA.  


Si la suspensión continuara por más de cuarenta y cinco (45) días calendario, las Partes se reunirán para decidir de común acuerdo si extienden o resuelven el Contrato bajo las disposiciones de la cláusula vigésima séptima.
24. 
OBRAS SIMILARES

a. Edificaciones. Se consideran similares a todas las siguientes obras:

· Edificios 

· Hospitales

· Centros de salud

· Centros educativos

· Centros sociales y comerciales

· Instalaciones deportivas y recreativas

· Terminales

· Viviendas de interés social, unifamiliares y multifamiliares

· Galpones y hangares

· Estaciones de Servicio
b. Obras especiales. Se consideran similares a todas las siguientes obras:

· Montaje de Sub-estaciones

· Tendido de líneas eléctricas

· Tendido de ductos y poliductos

· Tendido de líneas telefónicas

· Puentes y Viaductos.

· Túneles.- Independiente del tipo de revestimiento

· Perforación de pozos
25. SUB CONTRATACIÓN

Se pueden subcontratar empresas hasta un porcentaje del 25% siempre que los subcontratos cumplan con los requerimientos definidos en el modelo de contrato para este proceso y el presente DCD, para lo cual deberá necesariamente la empresa adjudicada, tener la autorización expresa de YPFB a través del Fiscal de Obra
26. CANTIDADES DE OBRA
Se establecen los siguientes volúmenes de obra, a los cuales los proponentes deberán incluir los precios correspondientes, para la determinación del Presupuesto por Ítem y Presupuesto General: 

LISTA DE ITEMS Y VOLUMENES DE OBRA

	Nº
	Descripción
	Und.
	Cantidad

	1
	INSTALACION DE FAENAS
	glb
	1,00

	2
	EXCAVACION TERRENO SEMIDURO
	m³
	42,00

	3
	RELLENO Y COMPACTADO CON TIERRA CERNIDA
	m³
	40,00

	4
	CONSTRUCCION DE CAMARAS DE 50x50x60 cm
	pza
	3,00

	5
	CONSTRUCCIÓN CAMARA H°A° BASE DE POSTE 60x60x70cm
	pza
	9,00

	6
	INSTALACION DE TUBO PVC E40 DE 1"
	m
	190,00

	7
	INSTALACION DE TUBO PVC E40 DE 1 1/2"
	m
	125,00

	8
	INSTALACIÓN DE TUBO CONDUIT RIGIDO METALICO 3/4"
	m
	45,00

	9
	PROV Y PLANTADO DE POSTE FoGo 8m + BRAZO 1.2m
	pza
	7,00

	10
	PROV Y PLANTADO POSTE DE FoGo P/EMP. 9m+BRAZO 1.2m
	pza
	2,00

	11
	HORMIGON SIMPLE
	m³
	0,30

	12
	INSTALACION DE CONDUCTOR DE CU 6 AWG THWN
	m
	540,00

	13
	INSTALACION DE CONDUCTOR DE CU 10 AWG THWN
	m
	750,00

	14
	INSTALACION DE CONDUCTOR DE CU 14 AWG THWN
	m
	580,00

	15
	INSTAL PANTALLA LED 120W IP65 C/EQ PRUEBA DE EXPLO
	pza
	16,00

	16
	INSTAL REFLECTOR LED 30W C/EQ CONTRA EXPLOSIÓN
	pza
	4,00

	17
	INSTALACION TABLERO DE CONTROL ILUMINACIÓN
	pza
	1,00

	18
	INSTALACIÓN DE INTERRUPTOR TERMOMAG. MONOF. 16A
	pza
	3,00

	19
	INSTALACIÓN DE INTERRUPTOR ANTIEXPLOSIVO 15A
	pza
	4,00

	20
	INSTALACIÓN DE RACK DE 2 VIAS
	pza
	2,00

	21
	INSTALACION DE CAJA CONDULET 3/4"
	pza
	6,00

	22
	LIMPIEZA Y RETIRO DE ESCOMBROS
	glb
	1,00

	23
	PRUEBAS Y PUESTA EN MARCHA
	glb
	1,00


ESPECIFICACIONES TECNICAS
MEDIDAS DE SEGURIDAD TRABAJOS EN ATMOSFERAS EXPLOSIVAS

DESCRIPCION

Esta sección se refiere a las medidas de seguridad que se deben tomar para realizar trabajos en atmosferas explosivas, al tratarse de una instalación de alto riesgo se debe de tener un cuidado particular y un control estricto para prevenir cualquier tipo de riesgo que en este caso particular pudieran resultar catastróficas.

Para la ejecución de los trabajos se debe tomar muy en cuenta las recomendaciones dadas en este apéndice ya que estas están dirigidas a garantizar la seguridad de las personas que estarán inmersas en obra. 

OBJETIVO

Establecer los requisitos que debe cumplir la empresa adjudicada de obras civiles en relación a la seguridad en los trabajos dentro atmosferas explosivas, ya que al no tomar en cuenta las recomendaciones se ponen en grave peligro la vida de las personas que laboran en este tipo de ambientes.

ALCANCE

Estas recomendaciones establecen lineamientos, criterios y requisitos necesarios para considerar durante la ejecución de los trabajos en atmosferas explosivas. 

REFERENCIAS

La siguientes especificaciones técnicas deberán ser consultadas y ampliadas en su aplicación según el manual de contingencias y de seguridad industrial de la planta engarrafadora y el Reglamento para construcción y operación de plantas de engarrafado.
A efectos de la presente especificación técnica se considera atmosfera explosiva al ambiente dentro y circundante a la planta engarrafadora.

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

Durante el desarrollo de los trabajos, el personal de la empresa contratista debe disponer de los elementos necesarios de seguridad para las operaciones (gafas, casco, botines, guantes y cualquier otro elemento adicional que por seguridad industrial sea requerido en el desarrollo de los trabajos por YPFB).

Se deberá proveer a los trabajadores de calzado antiestático y ropa de trabajo adecuada hecha de materiales que no den lugar a descargas electrostáticas que puedan causar la ignición de atmósferas explosivas. Se dispondrán y mantendrán en funcionamiento salidas de emergencia que, en caso de peligro, permitan a los trabajadores abandonar con rapidez y seguridad los lugares de trabajo bajo amenaza.

Se dispondrán señalización de seguridad en lugares visibles dentro el área de trabajo. Queda prohibido el uso de aparatos electrónicos (celulares, radios de comunicación, cámaras, etc.) dentro las áreas de trabajo en las plantas.

HORARIOS DE EJECUCION DE OBRA
La empresa constructora deberá sujetarse cumplir de manera estricta el cronograma de obra presentada en función a los horarios de funcionamiento de la Planta de Engarrafado determinados por la Entidad Contratante YPFB, a fin de evitar cualquier incidente que ponga en riesgo y/o provoque daño a las instalaciones o al personal, durante el desarrollo de las actividades de construcción.
Los HORARIOS DE FUNCIONAMIENTO DE LA PLANTA, previo análisis de riesgos deberá tomar las precauciones necesarias, conjuntamente con el personal a cargo por parte de YPFB antes de autorizar el inicio de actividades con la empresa contratada.
La empresa constructora deberá tener pleno conocimiento de los horarios de FUNCIONAMIENTO de la Planta engarrafadora del Distrito Comercial Centro – Valle Hermoso, debiendo contar en todo momento con las precauciones necesarias y planes de contingencia apropiados a fin de evitar cualquier incidente de magnitud, teniendo siempre el cuidado necesario que involucra la ejecución de obras civiles

INSTALACIONES ELECTRICAS

CONDICIONES GENERALES 

Las instalaciones eléctricas, deben cumplir estrictamente con todas las especificaciones técnicas provenientes de la ingeniería de diseño. 

Así mismo el suministro de los materiales y los equipos utilizados deben cumplir estrictamente con las normas y reglamentos nacionales e internacionales para efectuar:

· La óptima operación del sistema eléctrico.

· Asegurar a las personas contra riesgo de accidentes producto de la instalación.

Para ello se deberá utilizar personal técnico especializado y calificado en instalaciones eléctricas, para asegurar la operación adecuada, garantizando de esta manera una buena ejecución y correcto funcionamiento de todos y cada uno de los circuitos, protecciones, elementos, mandos, equipos eléctricos en general, luminarias etc.

Cualquier desperfecto, error de fabricación, falla o similar atribuible al equipo, será de responsabilidad directa del contratista, debiendo remplazar cualquier parte o equipo defectuoso a su propio costo.

Estas especificaciones técnicas, los diagramas de detalle y los planos eléctricos constituyen los documentos válidos del proyecto, verificados examinados y leídos en su conjunto constituyen la base para la instalación eléctrica a realizar.

Los planos, en general, son esquemáticos, en lo que se refiere a la ubicación de elementos. El Contratista deberá definir en la Obra, la ubicación definitiva de los mismos, en coordinación con el Supervisor de Obras, quien autorizará la realización de dichos cambios.

El recorrido de ductos para circuitos derivados, alimentadores principales o secundarios, podrá ser modificado y definidos por el contratista, en coordinación con el supervisor, quien consultara los planos arquitectónicos, estructurales y otros de instalaciones sanitarias y mecánicas de manera que se realice el trabajo sin originar conflictos en la ejecución del resto de la obra.

Una vez concluidas las instalaciones, el contratista deberá hacer entrega al supervisor, o representante del propietario, de un juego completo de planos “de acuerdo a obra”, en forma física y magnética reproducible, con ubicación, diagramas, esquemas eléctricos, además de los manuales de operación y mantenimiento que correspondan a los equipos instalados, así como deberá capacitar al personal que se designe.

Los planos de acuerdo a obra deberán ser firmados y sellados por el personal responsable de la dirección de la Obra Eléctrica.

MATERIALES

Todos los equipos y materiales que se refieren a estas a especificaciones a emplearse en la instalación eléctrica, deben ser provistos por el contratista, estar de acuerdo a lo requerido y especificado en cada ítem, incluyendo los accesorios necesarios para su correcta instalación y utilización, con certificación  y/o garantía de fábrica indicado en cada ítem.

Todo el material y equipo a ser suministrado, previo a su instalación, deberán ser revisados en detalle por el Supervisor Eléctrico, o el Representante del Propietario, quien dará su aprobación.

En los casos en que la norma Boliviana no especifique aspectos relacionados con algún material y/o una parte o la totalidad de una instalación, ya sea para el suministro y manipuleo del material, así como para la ejecución de la instalación, el Constructor aplicará las Normas de la “Nacional Electric Code” (NEC) de los Estados Unidos de Norteamérica.

Todo cambio de uso de materiales que el Contratista considere necesario, siempre en función de mejorar el Proyecto, deberá ser autorizado por el Supervisor, previa consideración del Fiscal de Obra, para la elaboración del correspondiente Contrato Modificatorio, si correspondiera.

Si durante las pruebas se presentaran defectos en los equipos y/o materiales instalados en el Proyecto, los mismos serán repuestos por el Contratista a su costo.

Durante la ejecución del proyecto, todos los materiales y equipos estarán bajo custodia directa del Contratista, quien será el único responsable de los mismos, debiendo reponer cualquier material dañado o perdido en ese proceso.

El contratista garantizara sus equipos por un período no inferior a un año desde la puesta en servicio formal, debiendo correr por su cuenta y costo cualquier cambio o reparación atribuible a la mala calidad de los equipos.

MANO DE OBRA, EQUIPO Y HERRAMIENTAS

El contratista deberá emplear mano de obra calificada, con personal técnico especializado en instalaciones eléctricas y montaje de equipos, el personal deberá contar con los elementos de seguridad industrial necesarios y la herramienta adecuada para este tipo de trabajos. 

El Supervisor verificará y aprobará los elementos de seguridad presentados y podrá retirar de la obra, en cualquier momento, al personal que no cuente con los elementos de seguridad necesarios. La herramienta a ser utilizada por el personal, también deberá ser la adecuada y deberá estar en buen estado. El Supervisor podrá paralizar los trabajos en cualquier momento, bajo responsabilidad del Contratista, si considera que el personal no trabaja con la responsabilidad necesaria, con la herramienta adecuada o en estado inconveniente.

PLANOS

A la conclusión de la obra, el Constructor deberá presentar los planos, tal y como se construyeron las instalaciones eléctricas, planos “de acuerdo a obra” o as built, que reflejen fielmente las instalaciones ejecutadas. Estos planos deberán estar firmados por el personal autorizado, Ingeniero Electricista, Técnico Superior o Director de Obra del Contratista, el mismo que debe estar debidamente registrado en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia (S.I.B.), quien será efectivamente responsable de la ejecución y de la elaboración de los planos, debiendo figurar INDISPENSABLEMENTE el número de registro profesional. No se aceptarán planos ni firmas de quienes no hubieran ejecutado la obra. La construcción y supervisión de las instalaciones eléctricas a que se refieren estas especificaciones solamente podrán ser ejecutadas por profesionales registrados en la Sociedad de Ingenieros de Bolivia.

Paralelamente, deberá entregar manuales de operación y mantenimiento de equipos, así como capacitar al personal que se designe.

En caso de que algún detalle se hubiera omitido, en las especificaciones y estuviera en planos o viceversa, el contratista ejecutara la instalación como si dicho detalle estuviera descrito en ambos, en coordinación con el supervisor.

NORMATIVA UTILIZADA

El Proyecto ha sido elaborado siguiendo las siguientes normas:

Norma NB – 777

Nacional Electric Code (NEC)

Deben considerarse también, las Normas y recomendaciones de la Empresa Distribuidora local en cuanto a la instalación de la acometida en Media Tensión (M.T.) y puestos de medición y transformación, si corresponde.

DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN

Las instalaciones eléctricas, se circunscriben principalmente a las siguientes actividades, de forma enunciativa y no limitativa:

· Provisión de todos los materiales, herramientas y equipos requeridos para la Instalación completa del sistema eléctrico.

· Excavaciones para la instalación de ductos, cámaras y postes.

· Instalación de canalizaciones, ductos.

· Picado de mampostería, excavación e instalación de ductos PVC empotrados en muros o embebidos en losa o piso.

· Instalación de cajas o cámaras de inspección o derivación.

· Instalación de tableros de distribución general, secundarios, de medición, incluyendo los sistemas de maniobra y protección, equipos complementarios y conexión de circuitos.

· Instalación y tendido de conductores.

· Instalación de luminarias en ambientes exteriores según los planos de diseño.

· Conexión de equipos a puesta a tierra.

· Pruebas y puesta en marcha.

El Contratista deberá seguir las instrucciones del Supervisor de Obra, de manera tal que los trabajos realizados en esta etapa del Proyecto, queden dispuestos para las pruebas y funcionamiento. En caso de que algún detalle se hubiera omitido en las presentes especificaciones y estuviera en planos o viceversa, el contratista cumplirá las mismas como si estuvieran en ambas.

1. INSTALACION DE FAENAS

UNIDAD: Glb. 

a) DESCRIPCION
Este ítem comprende a todos los trabajos preparatorios y previos a la iniciación de las obras que realizará el Contratista, tales como: Instalaciones necesarias para los trabajos, oficina de obra, galpones para depósitos, caseta para el cuidador, cercos de protección, portón de ingreso para vehículos, habilitación de vías de acceso, transporte de equipos, herramientas, instalaciones provisionales de agua, electricidad y otros servicios.

Asimismo comprende el traslado oportuno de todas las herramientas, maquinarias y equipo para la adecuada y correcta ejecución de las obras y su retiro cuando ya no sean necesarios.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO
En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las construcciones auxiliares, deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra. El Contratista deberá proveer todos los materiales, equipo y herramientas para estos trabajos.

c) FORMA DE EJECUCION
Con anterioridad a la iniciación de la construcción de las obras auxiliares, estas deberán ser aprobadas por el Supervisor de Obra con respecto a su ubicación dentro del área que ocuparán las obras motivo del contrato.

El Contratista dispondrá de serenos en número suficiente para el cuidado del material y equipo que permanecerán bajo su total responsabilidad. En la oficina de obra, se mantendrá en forma permanente el Libro de Órdenes respectivo y un juego de planos para uso del Contratista y del Supervisor de Obra.

Al concluir la obra, las construcciones provisionales contempladas  en este ítem, deberán retirarse, limpiándose completamente las áreas ocupadas.

d) MEDICION
La instalación de faenas será medida de forma global, considerando únicamente la superficie construida de los ambientes mencionados y en concordancia con lo establecido en el formulario de presentación  de propuestas.

e) FORMA DE PAGO
El pago por este ítem se hará por el precio aceptado en la propuesta.

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con las presentes especificaciones, medido de acuerdo a lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada. 

2. EXCAVACION TERRENO SEMIDURO

UNIDAD: M3
 

a) DESCRIPCION
Este ítem comprende todos los trabajos de excavación de zanjas para la instalación de tuberías, construcción de cámaras de inspección y/o conexión, y plantado de postes, a ser ejecutados en la clase de terreno que se encuentre, hasta la profundidad necesaria y en las medidas indicadas en planos. Los trabajos deberán sujetarse a estas especificaciones y a las instrucciones del supervisor, de tal manera de cumplir a plena satisfacción con el proyecto.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO
El material a excavar será el existente en la zona de trabajo.

Si la propuesta se trata de excavación manual se requerirá del empleo de herramientas menores (palas, picos, carretillas). Si se tratase de excavación con equipo pesado deberá contarse con una retroexcavadora de acuerdo a lo requerido y a la plena satisfacción y aprobación del supervisor.

c) FORMA DE EJECUCION
Aprobados los trabajos de replanteo por el Supervisor de obra, el constructor notificara con 24 hrs. de anticipación el inicio de estos trabajos, que serán desarrolladas de acuerdo a los trabajos de replanteo y trazado.

Las excavaciones se realizarán a cielo abierto de acuerdo con los planos de proyecto las dimensiones de la excavación de zanjas y pozos serán las necesarias en cada caso, serán efectuadas con los lados aproximadamente verticales, el fondo nivelado y terminado de manera que la base ofrezca un apoyo firme y uniforme.

Cualquier exceso de excavación de la zanja deberá ser rellenado por el Constructor a su cuenta con el material y trabajo realizado deberá ser aprobado por el supervisor.

La excavación será efectuada por tramos de manera de formar puentes de paso, que posteriormente serán derribados para su compactación en relleno.

El material proveniente de la excavación será apilado a un lado de la zanja, a no menos 1 m. del borde de la zanja de manera tal de no producir mayores presiones en el talud respectivo, quedando el otro lado libre para la manipulación y maniobra de los tubos.

Durante todo el proceso de excavación el Constructor pondrá el máximo cuidado para evitar daños a estructuras y/o edificaciones que se hallen en sitios adyacentes a la excavación y tomará las medidas aconsejables para mantener en forma ininterrumpida  todos los servicios existentes, tales como agua potable alcantarillado, energía eléctrica y otros; en caso de daño a las mismas el Constructor deberá reestructurarlas o reemplazarlas a su costo.

En la realización de la excavación se evitará obstrucciones e incomodidades al tránsito peatonal y vehicular, debiendo para ello mantener en buenas condiciones las entradas del edificio, garajes, oficinas, etc.; cuidando de colocar la señalización, cercas, barreras y luces necesarias para seguridad del público.

El ancho de la excavación para los ductos deberá ser el adecuado para permitir un económico y buen asentamiento y deberá tener el pleno consentimiento del supervisor.

d) MEDICION
La medición de este ítem se efectuará por metro cúbico de acuerdo a las secciones indicadas en planos, en las longitudes realmente ejecutadas y aprobadas por el Supervisor de Obra.

e) FORMA DE PAGO
Los trabajos correspondientes al este ítem, serán pagados de acuerdo a los precios unitarios del ítem, tal como fueron definidos y presentados en la propuesta del Contratista. Dichos precios constituirán la compensación y pago total por cualquier concepto de materiales, mano de obra, equipo, herramientas e imprevistos necesarios para ejecutar el trabajo previsto en esta especificación.

3. RELLENO Y COMPACTADO CON TIERRA CERNIDA

UNIDAD: m³

a) DESCRIPCIÓN
Los trabajos correspondientes a este ítem consisten en disponer tierra seleccionada por capas, cada una debidamente compactada, en los lugares indicados en el proyecto o autorizados por el Supervisor de Obra, para nivelar y darle pendiente en el área necesaria para el trabajo a realizar

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO
El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El material de relleno a emplearse será preferentemente el mismo suelo extraído de la excavación,  libre de pedrones y material orgánico. En caso de que no se pueda utilizar dicho material de la excavación y si el formulario de presentación de propuestas señalase el empleo de otro material o de préstamo, el mismo deberá ser aprobado y autorizado por el Supervisor de Obra. 

No se permitirá la utilización de suelos con excesivo contenido de humedad, considerándose como tales, aquellos que igualen o sobrepasen  el límite plástico del suelo.

c) FORMA DE EJECUCIÓN
Todo relleno y compactado deberá realizarse, en los lugares que indique el proyecto o en otros con aprobación previa del Supervisor.

El equipo de compactación a ser empleado será el exigido en la Propuesta. En caso de no estar especificado, el Supervisor de Obra aprobará por escrito el equipo a ser empleado. En ambos casos se exigirá el cumplimiento de la densidad de compactación especificada. 

El espesor máximo de compactación será de 20 cm.

d) MEDICIÓN

Este ítem será medido en metros cúbicos compactados.

e) FORMA DE PAGO

El trabajo ejecutado con material y equipo aprobados, medido de acuerdo a lo determinado en el párrafo anterior, será pagado según el precio unitario de la propuesta aceptada.

Este precio incluirá la compensación total por el relleno y compactación, incluyendo mano de obra, suministro de equipo y herramientas.

4. CONSTRUCCIÓN DE CÁMARAS DE PASO DE 50x50x60 cm
5. CONSTRUCCIÓN DE CÁMARAS BASE DE POSTE DE 60x60x70 cm

UNIDAD: PIEZA

a) DESCRIPCIÓN
Este ítem comprende la construcción de cámaras de inspección y/o conexión, y base de poste en los lugares indicados en los planos y/o instrucciones del Supervisor de Obra. 

Este ítem se refiere a la construcción de pequeñas cámaras cuyo objeto es el de efectuar las conexiones eléctricas, facilitar la instalación de conductores y constituirse en base para efectuar la instalación de cada poste de iluminación. También podrán facilitar el acceso en caso de tener que efectuar inspecciones del circuito. 

Las cámaras de paso, podrán ser construidas en hormigón simple (H-15), debiendo ser las tapas de registro, en hormigón armado. El piso de la misma debe ser rellenado con 5 cm de grava, con el objeto de facilitar la evacuación de agua.

Las cámaras base de cada poste, serán de hormigón armado con una resistencia suficiente que permita la instalación y fijación del poste. Deberán preverse los orificios para la instalación de los pernos de anclaje, además se deben prever las aberturas para la instalación de los ductos subterráneos en cada lateral para un tubo de PVC esquema 40 que contendrá a los conductores del alimentador.  

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Todos los materiales para la elaboración del hormigón como el cemento, arena, grava y piedra a emplearse en la construcción de las cámaras, deberán satisfacer todas las exigencias establecidas para la elaboración de hormigones en la Norma Boliviana.

Este ítem incluye las tapas de hormigón armado.

c) FORMA DE EJECUCIÓN

Las cámaras de paso, deberán tener en la parte superior, un brocal, collarín o anillo de cierre en hormigón simple, sobre el cual deberá instalarse o asentarse  la tapa de sección cuadrada de hormigón armado con acero de construcción de 8 mm, cada 10 cm, además deberá disponer de un jalador.

La superficie superior de la cámara acabada o tapa de registro debe quedar al mismo nivel del piso acabado.

La tapa deberá ser de hormigón armado, con imperfecciones dimensionales mínimas, para lo cual deberá utilizarse moldes suficientemente rígidos y verificar continuamente su geometría. La holgura entre la tapa y el receptáculo anular no deberá ser mayor a 5 mm y guardar entre ambos compatibilidad geométrica. Las piezas mal ajustadas serán rechazadas. El nivel de acabado de la tapa colocada deberá coincidir con la rasante de la acera, o piso acabado, según corresponda. No se admitirán diferencias de nivel. 

Una vez concluida la ejecución de la cámara, ésta deberá ser inmediatamente tapada, a fin de evitar accidentes y el ingreso de material extraño. Para asegurar este aspecto el Contratista deberá prefabricar un número suficiente de tapas, debiendo el Supervisor autorizar el inicio de la construcción de las cámaras en función de las tapas fabricadas.

d) MEDICIÓN

Las cámaras serán medidas por pieza completamente aprobada por el Supervisor de Obra. La excavación para estas unidades será considerada en el ítem "Excavación".

e) FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

6. INSTALACIÓN DE TUBO PVC E-40 DE 1”

7. INSTALACIÓN DE TUBO PVC E-40 DE 1 1/2”

UNIDAD: M

a) DESCRIPCIÓN

Comprende la provisión y colocación de ductos de PVC, ESQUEMA 40 en los lugares especificados en los planos. Incluye los accesorios (uniones, boquillas), para la clase del tubo (Esquema 40). El trabajo se efectuará una vez que el Supervisor de Obra, emita la orden de proceder con el ítem.
b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Las tuberías de PVC SCH 40, serán de reconocida marca y calidad, de espesor uniforme, con uniones del tipo espiga y campana. Todos los accesorios procederán de fábrica que utilice la inyección en molde. En ningún caso se debe usar piezas dobladas u coladas en obra. El pegamento y el limpiador, debe ser del tipo específico para PVC, de reconocida marca y calidad. Todos los materiales deben contar con la aprobación del Supervisor de obra.
c) FORMA DE EJECUCIÓN

Todas estas instalaciones deben ser hechas de acuerdo al Reglamento de instalaciones o recomendaciones del fabricante. En todos los tramos, los ductos deben estar herméticamente unidos para evitar la entrada de humedad.

Los ductos deben estar enterrados como mínimo, a una profundidad de 0.30 m por debajo del nivel del terreno, y en caso de que éstos estén instalados debajo de vías de tráfico vehicular, estos deben ser enterrados a 0.6 m de profundidad como mínimo. 
En caso de efectuar cambios de dirección, no es permitido el doblado de tubos, debiendo instalarse las uniones adecuadas. Durante el tendido de la tubería, los extremos libres de la misma deben taparse con tapones adecuados [PVC] para evitar el ingreso de material extraño que pueda causar daño al aislante de los conductores. Los ductos, deben ser limpiados antes de proceder con el cableado.
d) MEDICIÓN

La medición se hará por metro lineal de tubo instalado (m), tomando en cuenta el presupuesto, los materiales, el trabajo ejecutado y la aprobación del Supervisor.

e) FORMA DE PAGO

Este trabajo será cancelado según el precio unitario del presupuesto de obra, y será la compensación total por materiales, herramientas, limpieza, mano de obra y demás gastos en que incurriera el Contratista para la ejecución del trabajo.
8. INSTALACIÓN DE TUBO CONDUIT RÍGIDO MET DE ¾” 

UNIDAD: metro (m)

a) DESCRIPCIÓN

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de tubo CONDUIT rígido metálico de ¾”, incluye las uniones o coplas de conexión roscadas.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Todos los materiales para la canalización de circuitos a utilizar para las instalaciones eléctricas, ubicadas dentro de áreas de riesgo deberán efectuarse con tubo CONDUIT a prueba de explosión.

De acuerdo a la NEC, la tubería conduit a utilizar en la distribución eléctrica en instalaciones ocultas y visibles en las áreas clasificadas como clase 1 división 1 y 2, deben ser de acero galvanizado por inmersión en caliente, pared gruesa tipo pesado.
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Cada pieza deberá ser de por lo menos 3 m de largo con un diámetro interior nominal que podrá ser de 3”, 2 ½”, 2” 1½", 1”, ¾”, ⅝” y ½" de acuerdo a la cantidad y el calibre de los conductores que serán instalados.

Las tuberías visibles deben tener una sujeción adecuada con abrazaderas tipo uña, de aluminio fundido, 2 por tramo como mínimo, con perno roscado de baja velocidad o con abrazaderas tipo “U” tipo pesado de acero con tuercas hexagonales.

En caso de instalarse tuberías visibles en áreas corrosivas, estas deberán ser de fierro galvanizado por inmersión en caliente tipo pesado recubierta exteriormente de PVC y recubrimiento interior de uretano.

c) FORMA DE EJECUCIÓN 

Una vez que el Supervisor de Obras de su aprobación a los materiales, dará la orden de proceder con esta actividad.

Los accesorios de unión con rosca que se usen con el tubo deben quedar bien ajustados y sellados para asegurar una continuidad efectiva en todo el sistema de ductos. 

La ruta de instalación de cable ductos debe ser la más corta posible entre la fuente y la carga, de trazo sencillo, evitando desviaciones y cambios de nivel.

En las estructuras de acero se deben utilizar espaciadores, ganchos, charolas u otros elementos apropiados para asegurar rígidamente los conduit de acuerdo al espaciamiento mínimo que indiquen los reglamentos.

Se deben considerar cajas de paso en trayectorias rectas a cada 15 metros, como máximo. Las trayectorias de conduit entre cajas de paso o conexión no deben tener curvas mayores a 180º en total y no más de 2 curvas de 90º.

Las tuberías para alimentadores de equipo deben llevar 1 circuito por ducto.

Todos los equipos y herramientas necesarios para la ejecución de este ítem, serán provistos y dispuestos por el contratista. 

d) MEDICIÓN

El ítem será medido por metro (m) efectivamente instalado, bajo aprobación del Supervisor de Obras.

e) FORMA DE PAGO

El trabajo ejecutado con materiales y equipos aprobados, de acuerdo con estas especificaciones, se medirán según el punto anterior y será pagado al Precio Unitario aceptado en la propuesta. 

9. PROVISIÓN Y PLANTADO DE POSTE DE FoGo C/BASE DE 8 m + BRAZO DE 1.2 m
10. PROVISIÓN Y PLANTADO DE POSTE DE FoGo P/EMPOTRAR DE 9 m + BRAZO DE 1.2 m

UNIDAD: PIEZA

a) DESCRIPCIÓN
Este ítem comprende la provisión e instalación de postes de sección cilíndrica, de tipo “telescópico” con dimensiones de acuerdo a lo mostrado en los planos de detalle. La dimensión total del poste debe ser de 8m., en el caso de los postes con base y de 9m los postes para empotrar tal como se muestra en el detalle de planos. Todos los postes Incluyen el brazo para la instalación de la luminaria.

Los postes deben ser anclados y plantados en los lugares indicados en los planos y/o de acuerdo al replanteo realizado para la ubicación de los puntos e instrucciones complementarias del Supervisor de Obra.

En el caso de los postes para empotrar, el plantado de los mismos, debe hacerse con una base de hormigón simple, tal como se muestra en el detalle, de 0.70 m de altura, contemplado en el ítem “Hormigón Simple” cuyo objeto es el de fijar el poste, en posición perfectamente vertical (en plomada). 

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El material de los postes, debe ser de fierro galvanizado con tratamiento anticorrosivo de “sur fase” antes del pintado. Posteriormente, deben ser tratados con al menos dos capas de pintura anticorrosiva de color naranja. El poste, debe ser hermético en la parte superior y tener las perforaciones necesarias para la entrada de los conductores y realizar con comodidad las conexiones necesarias.

El brazo metálico debe ser estándar con una longitud de 1.2 m de 1¼” de sección, hueco para permitir alojar los conductores e instalar las luminarias mediante abrazaderas de presión.

Todos los materiales integrantes a emplearse en la instalación de éste ítem, como tuercas, pernos, volandas abrazaderas, etc., deberán ser galvanizados y satisfacer todas las exigencias establecidas y la aprobación del Supervisor.

c) FORMA DE EJECUCIÓN

La excavación para el plantado de postes debe tener 1.0 m de profundidad (longitud de enterrado del poste). El poste debe ser izado y colocado en el hueco en la posición de plantado, una vez en su lugar, se procede al vaciado del hormigón simple, para fijarlo en su posición definitiva, con el brazo apuntado hacia el interior. 

Una vez fraguado el hormigón, se procede a rellenar la excavación hasta el nivel del piso, de acuerdo con el ítem correspondiente, se debe completar el relleno y proceder con el compactado. 

No se aceptarán postes mal plantados y desplazados de la vertical. 

En el caso de los postes con cámara base, una vez vaciada y fraguada la cámara de base, completado el relleno compactado de todas las excavaciones, el poste debe ser colocado en posición correcta para su fijado. Anticipadamente deben realizarse las perforaciones en la cámara que contendrán los pernos de fijación, las que deben coincidir con los orificios de la plancha base del poste. Una vez que se han efectuado las conexiones eléctricas respectivas y el poste esté en su posición correcta de orientación y verticalidad, deben ajustarse los pernos de fijación. 

Durante la instalación, deben efectuarse los ajustes que sean necesarios para lograr una correcta instalación.

El Supervisor de Obra, será quién autorice los trabajos de plantado e instalación, apruebe o rechace los mismos de acuerdo a los presentes Términos de Referencia, no se aceptarán postes mal plantados y desplazados de la vertical. 

d) MEDICIÓN

Los postes serán medidos por pieza completamente plantados y aprobados por el Supervisor de Obra.

e) FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.
11. HORMIGON SIMPLE
UNIDAD: m³

a) DESCRIPCIÓN

Se refiere al hormigón de base que servirá para el plantado de los postes, la misma que deberá ejecutarse de acuerdo a las instrucciones del Supervisor de Obra.
b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO
El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El Cemento, la arena, la grava y el agua, deben cumplir con los requerimientos especificados en la Norma Boliviana.

El hormigón debe cumplir con una resistencia mínima a la compresión de 120 Kg/cm² a los 28 días de vaciado

c) FORMA DE EJECUCIÓN

El contenido mínimo de cemento debe ser de 200 kg/m³. La relación agua - cemento, se determinará en cada caso, basándose en los requerimientos de resistencia. El hormigón estará constituido por una mezcla homogénea de Cemento Pórtland, Agregados y Agua. El hormigón tendrá una composición y calidad uniforme. Si fuera necesario el supervisor pedirá una prueba por el "Cono de Revenimiento" y a requerimiento del Supervisor de Obra.

Previo al vaciado del hormigón, el contratista deberá dar aviso al Supervisor de Obra con 24 horas de anticipación para obtener la aprobación, sin la cual no se podrá proceder con el vaciado del mismo. La operación de vaciado y compactado del hormigón se hará de manera que  se forme un conglomerado compacto, denso e impermeable de textura uniforme.  El método y  forma de vaciado deberá hacerse de manera que se  evite la  posibilidad de segregación  o  separación de los agregados. El agregado grueso será retirado de la superficie y el resto del hormigón forzado con punzones alrededor y bajo la armadura sin que esta sufra ningún desplazamiento de su posición original.

No será permitido el depósito de grandes cantidades de hormigón  en un solo lugar para ser esparcido posteriormente. Los primeros 7 días del fraguado, el hormigón deberá protegerse de los rayos solares, viento, lluvia, y en general de toda acción mecánica que tienda a perjudicar ó alterar el proceso normal de endurecimiento. El curado tiene por objeto mantener el hormigón permanentemente húmedo para posibilitar un adecuado endurecimiento y evitar los agrietamientos. 
d) MEDICION
Las cantidades de hormigón serán medidas en metros cúbicos.

En esta medición se incluirá únicamente aquellos trabajos que sean aceptados por el Supervisor de Obra y que tengan las dimensiones indicadas en los planos o reformadas con autorización escrita del Supervisor de Obra.
e) FORMA DE PAGO
Los trabajos ejecutados en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medidos según lo señalado y aprobados por el Supervisor de Obra, serán cancelados a los precios unitarios de la propuesta.

12. INSTALACIÓN DE CONDUCTOR AWG 6 THWN

13. INSTALACIÓN DE CONDUCTOR AWG 10 THWN

14. INSTALACIÓN DE CONDUCTOR AWG 14 THWN
UNIDAD: M

a) DESCRIPCIÓN

Este ítem comprende el cableado, instalación, de los circuitos de iluminación, y alimentadores, de acuerdo a los planos eléctricos.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

· Todos los materiales, herramientas y equipos deberán ser proporcionados por el contratista.

· Los materiales empleados para la realización de estos ítems serán cobre electrolítico de 98% de pureza de primera calidad. 

· Los conductores serán con aislamiento termoplástico TW no menor a 600V, para áreas no clasificadas como peligrosas.

· Los conductores que se instalen a áreas clasificadas, deberán tener un aislamiento termoplástico THWN con cubierta de plástico, deberán ser  identificados correctamente por el fabricante, aislación no menor a 600V.

· El calibre/secciones de los conductores tienen que estar de acuerdo a los planos. 

· Los materiales a ser utilizados deberán tener la aprobación del SUPERVISOR, quien verificará  y dará su visto bueno antes de su instalación.

CONDUCTORES TIPO TW

Los conductores a emplearse serán de cobre, unifilares y aislados con materiales adecuados, para una temperatura de operación mayor o igual a 60ºC, debiendo merecer la aprobación  del Supervisor de Obra previa la colocación de los mismos en los ductos.

Alambre TW Calibre 14 AWG AL 10 AWG

Estos conductores deberán estar fabricados con cobre de temple blando, deberán ser de alta resistencia dieléctrica, estar aislados con un compuesto termo fijo y revestidos por una cubierta termoplástica, no propagante de llama, con baja emisión de humo y gases tóxicos, resistente a la acción de la intemperie, agentes químicos y luz solar. 
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Conductores THWN (Calibres 14, al 2 AWG)
Estos conductores estarán diseñados para instalaciones de fuerza, control y alumbrado, en interiores y exteriores donde se necesita mayor temperatura o resistencia mecánica. Se considerará una temperatura de servicio mayor o igual 75°C, entre sus características contarán con alta resistencia dieléctrica, deberán estar aislados con un compuesto termo fijo y revestidos por una cubierta termoplástica, no propagante de llama, con baja emisión de humo y gases tóxicos, resistente a la acción de la intemperie, mayor capacidad de corriente, resistencia a los agentes químicos, grasas ácidos, aceites y gasolina.

[image: image3.emf]


[image: image4.emf]


c) FORMA DE EJECUCIÓN

· El cableado se realizara una vez instalados los ductos del circuito, exceptuando los casos en que el Supervisor autorice lo contrario, quien deberá instruir en forma escrita el trabajo e indicar el procedimiento. 

· Las secciones de los diferentes conductores deberán estar de acuerdo a los planos en sus diferentes circuitos teniendo cuidado en no dañar el aislamiento de los conductores.

· No se permitirá empalmes en tramos entre cámaras de inspección y/o empalme. 

· El empalme y aislado deberá realizarse en las cámaras instaladas para este cometido, de acuerdo a normas de instalación eléctrica y debidamente aisladas con cinta aislante de buena calidad o utilización de conectores.

d) MEDICIÓN

La medición de este ítem se realizara por  metro lineal (m)

e) FORMA DE PAGO

Los trabajos ejecutados con los materiales aprobados, serán pagados al precio unitario de la propuesta.

15. INSTALACION DE PANTALLA LED 120 W IP65 C/EQUIPO A PRUEBA DE EXPLOSIÓN
16. INSTALACION DE REFLECTOR LED 30 W C/EQUIPO A PRUEBA DE EXPLOSIÓN
UNIDAD: PIEZA

a) DESCRIPCIÓN
Este ítem comprende la provisión e instalación de luminarias LED con equipo resistente a la explosión de 120 w y 30 w respectivamente. Los equipos o luminarias deben cumplir la norma de grado de protección IP 65 para alumbrado público, instalación a la intemperie. 

Deben contener todos los accesorios de instalación y fijación en los lugares de emplazamiento donde se instalen. Las luminarias deberán contar con una garantía de al menos 2 años a partir de su instalación en obra.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Los materiales para la ejecución de éste ítem, deben cumplir con las especificaciones técnicas para esta instalación, ser resistentes a la explosión. Las luminarias a instalarse, deben ser LED, con una amplia tensión de trabajo de (100 a 240 V AC), 50–60 Hz y las potencias especificadas en cada caso. El rendimiento lumínico de las lámparas pantallas y reflectores LED debe ser de 80 a 100 lm/W. es decir deben tener un flujo luminoso cercano a los 12,000 Lm (lúmenes) y 3,000 Lm (lúmenes) respectivamente. No se aceptarán lámparas con rendimientos por debajo de esta especificación.

Todos los materiales integrantes a emplearse en la instalación de éste ítem, deberán cumplir con todas las exigencias establecidas y ser aprobadas por la Supervisión, antes de su instalación.

c) FORMA DE EJECUCIÓN

Las luminarias deberán instalarse una vez finalizado el plantado de los postes, incluyendo el fraguado de la base de hormigón y la construcción de las cámaras, de ninguna manera se instalarán las luminarias con anterioridad, para evitar posibles daños en la estructura de las mismas. 

Cualquier daño producido en las luminarias, deberá ser motivo de sustitución a cargo íntegramente del contratista.

Una vez instaladas las luminarias, se procederá a efectuar las pruebas necesarias una a una. Para verificar su correcto funcionamiento. Las unidades con defecto de funcionamiento, deberán ser reemplazadas por el contratista. No se aceptarán luminarias en mal estado ni con desperfectos. Será la Supervisión quien apruebe las unidades correctamente instaladas. 

d) MEDICIÓN

La instalación de luminarias, será medida por pieza completamente instalada en correcto funcionamiento y aprobada por el Supervisor de Obra.

e) FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.
17. INSTALACION DE TABLERO DE CONTROL ILUMINACIÓN

UNIDAD: Pza

a) DESCRIPCIÓN

Este ítem comprende la instalación de un tablero metálico de control de la iluminación exterior que permita automatizar el encendido y apagado de dos circuitos de iluminación de forma independiente. 

Incluye todos los equipos y accesorios para efectuar la automatización, contactores, botoneras, luces de señalización, relés, sistema de protección, etc.

El tablero se instalará en un lugar adecuado para la manipulación de acuerdo a diseño o las indicaciones del Supervisor. 

El tablero estará construido con puerta y chapa con llave, de tal forma que proteja contra los contactos directos por medio del aislamiento de partes activas o cubiertas envolventes y, contra contactos indirectos.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido por el contratista, a entera satisfacción del propietario y debe ser aprobado por el supervisor de obra. El tablero metálico, debe contar con una base aisladora, elementos de sujeción para los distintos equipos y de los diferentes dispositivos. La plancha metálica debe tener conexión a tierra y deben protegerse con dos capas de pintura, una anti oxida y la otra de acabado. 

Los elementos para la realización de éste ítem, deben contener como mínimo, lo siguiente:
· Caja modular de 50 x 30 x 20 cm grado de protección IP54.

· dos contactores trifásicos de 10 A 220V – 230V

· Dos Pulsadores dobles luminosos 230V 1NA 1NB

· Cuatro Lámparas de señalización verdes y rojas 230 VAC LED

· Elementos de protección

· Accesorios de instalación  

c) FORMA DE EJECUCIÓN 

El tablero deberá ser instalado de preferencia empotrado en el muro en la sala de tableros en un lugar accesible para su operación, a una altura de 1.60 m sobre el nivel de piso terminado, o indicaciones del Supervisor de Obra.

Los tableros deberán estar fabricados de acuerdo a normas DIN para la instalación de los elementos y dispositivos a instalarse.

Los conductores de los circuitos y alimentadores deberán ser introducidos a la caja de protección por medio de ductos  para evitar el daño en el aislante. Los conductores serán fijados a las barras mediante pernos y tuercas de dimensiones adecuadas a los terminales de presión instalados en cada cable.

d) MEDICIÓN

El ítem será  medido por pieza

e) FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

18. INSTALACION INTERRUPTOR TERMOMAGNETICO MONOFASICO 16 A

UNIDAD: pieza (pza).

a) DESCRIPCIÓN

Este ítem comprende la provisión e instalación de un interruptor térmico monofásico de 16 A y 6 KA de capacidad de ruptura, para la protección de los circuitos de iluminación a instalarse en el tablero general de distribución.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El material para la ejecución de este ítem debe ser adquirido por el contratista, a entera satisfacción del propietario y debe ser aprobado por el supervisor de obra. El interruptor termo magnético, debe ser de 63 A y 6 KA de capacidad mínima de ruptura. 

c) FORMA DE EJECUCIÓN 

Los interruptores se instalarán en el Tablero General de Distribución de la planta, en el módulo central del  tablero, o indicaciones del Supervisor de obra.

Los conductores del circuito de alimentación deberán ser introducidos a la caja del tablero, mediante ductos, para evitar el daño en el aislante. Los conductores serán fijados a las barras mediante pernos y tuercas de dimensiones adecuadas a los terminales de presión instalados en cada cable.

d) MEDICIÓN

El ítem será  medido por pieza

e) FORMA DE PAGO
Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

19. INSTALACIÓN DE INTERRUPTOR ANTIEXPLOSIVO 15 A 

UNIDAD: pieza (pza.)

a) DESCRIPCIÓN

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de interruptor de tipo industrial, metálico a prueba de explosión, de 15 amperios de capacidad mínima.
b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

De acuerdo a la cantidad y potencia de las lámparas que controlarán los interruptores, se emplearán dispositivos de 15 A (amperios), 250 Voltios. En los casos de control de varios centros o cargas desde un mismo dispositivo, podrán emplearse interruptores en unidades compuestas.
c) FORMA DE EJECUCIÓN 

El Supervisor de Obras deberá dar su aprobación a los materiales a emplearse en esta actividad, antes de proceder con la instalación.

Los interruptores deberán estar ubicados en la sala de control o en ambientes cercanos a la instalación de los reflectores, donde habitualmente exista personal, en la fachada principal del edificio de oficinas y en la zona de almacenamiento, independientemente de cualquier otro lugar, de acuerdo a las instrucciones del Supervisor de Obra. Los botones de estos interruptores deben colocarse a 1.70 m a partir del nivel del piso terminado.

La instalación eléctrica para el alumbrado, se efectuará utilizando circuitos con interruptores independientes de tal manera que permita cortar la operación de áreas definidas sin propiciar un paro total.
d) MEDICIÓN
El ítem será medido por pieza (pza.) efectivamente instalada, bajo aprobación del Supervisor de Obras.

e) FORMA DE PAGO

El trabajo ejecutado con materiales y equipos aprobados, de acuerdo con estas especificaciones, se medirán según el punto anterior y será pagado al Precio Unitario aceptado en la propuesta. 

20. INSTALACION DE RACK DE 2 VIAS REFORZADO

UNIDAD: Pza.

a) DESCRIPCIÓN
Este ítem comprende la  instalación, de rack de dos vías en los postes que componen el tramo aéreo de la línea, de acuerdo a detalle de los planos de instalación. Esta instalación compone la instalación de los correspondientes aisladores tipo carrete, para completar la estructura donde se instalará el conductor de alimentación.
b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO
Todos los materiales, ferretería, herramientas, aisladores y equipos deberán ser proporcionados por el contratista. 

Toda la ferretería empleada en la instalación de este ítem, debe ser de acero galvanizado en caliente, de acuerdo a la norma ASTM A-153 o similar aprobada en el país de origen. 

El armazón del rack, debe ser de acero al carbono, laminado y galvanizado en caliente. La distancia mínima entre los centros de los aisladores debe ser de al menos 20 cm. La base posterior debe ser en curvada longitudinalmente con radio de curvatura de 50 mm para permitir una instalación fija y vertical en el poste.

La longitud mínima debe ser de 32 cm. debe permitir alojar aisladores de 4”. El pasador debe ser de 5/8” de acero trefilado galvanizado, con tope y chaveta en los extremos.

Los aisladores tipo carrete, deben ser del tipo ANSI 53-2 vitrificado de color marrón.
c) FORMA DE EJECUCIÓN
Las estructuras deben armarse de acuerdo a estándar constructivo de IBNORCA tomándose en cuenta tipo de estructura (de paso, en ángulo, de remate, etc.).

La instalación debe ser realizada por personal especializado en armado y montaje de líneas eléctricas aéreas, utilizando el equipo de seguridad adecuado 

d) MEDICIÓN

La medición de este ítem se realizara por  pieza (pza.) armada y aprobada por el Supervisor de Obra.
e) FORMA DE PAGO

El trabajo ejecutado con materiales y equipos aprobados, de acuerdo con estas especificaciones, se medirán según el punto anterior y será pagado al Precio Unitario aceptado en la propuesta.
21. INSTALACIÓN DE CAJA CONDULET ¾” 

UNIDAD: pieza (pza.)

a) DESCRIPCIÓN

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de cajas “condulet” de ¾”, metálica, roscada a prueba de explosión.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

La cajas de conexiones, de paso y uniones ubicadas dentro de áreas clasificadas 1 y 2, deberán ser en su totalidad a prueba de explosión y deben tener rosca para su unión con el tubo, por lo menos con cinco vueltas completas, no permitiéndose el uso de roscas corridas y se debe aplicar un compuesto sellador a base de resinas.

c) FORMA DE EJECUCIÓN 

El Supervisor de Obras deberá dar su aprobación a los materiales a emplearse en esta actividad, antes de proceder con la instalación.

La instalación de cajas eléctricas para distribución, interconexión, necesariamente deben ser ubicadas en paredes de vigas o columnas, e instrucciones complementarias de la Supervisión.

Los accesorios de unión con rosca que se usen con cajas y tubos deben quedar bien ajustados y sellados para asegurar una continuidad efectiva en todo el sistema de canalización. 
d) MEDICIÓN

El ítem será medido por pieza (pza.) efectivamente instalada, bajo aprobación del Supervisor de Obras.

e) FORMA DE PAGO

El trabajo ejecutado con materiales y equipos aprobados, de acuerdo con estas especificaciones, se medirán según el punto anterior y será pagado al Precio Unitario aceptado en la propuesta. 
22. LIMPIEZA Y RETIRO DE ESCOMBROS

UNIDAD: GLB
a) DESCRIPCION
La obra será entregada completamente libre de materiales excedentes y de residuos. La limpieza se la deberá hacer permanentemente con la finalidad de mantener la obra limpia y transitable.

Una vez terminada la obra de acuerdo con el contrato y previamente a la recepción provisional de la misma, el contratista estará obligado a ejecutar, además de la limpieza periódica, la limpieza general del lugar.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO
El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

c) FORMA DE EJECUCION
Se transportarán fuera de la obra y del área de trabajo todos los excedentes de materiales, escombros, basuras, andamiajes, herramientas, equipo, etc. a entera satisfacción del Supervisor de Obra.

d) MEDICION
La limpieza general será medida de forma global, de acuerdo a la unidad que se encuentre señalada en el formulario de presentación de propuestas.

e) FORMA DE PAGO
Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada. 

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución del trabajo.
23. PRUEBAS Y PUESTA EN MARCHA
UNIDAD: global (glb).
a) DESCRIPCIÓN

Este ítem se refiere a la realización de las pruebas de funcionamiento de todo el sistema instalado en el que se realizarán los ajustes y correcciones necesarios en caso de fallas del equipo o defectos de funcionamiento.

Estas pruebas deben hacerse en presencia del Supervisor de Obras y/o Fiscal, con el objeto de proceder a la entrega provisional de la obra, los mismos que darán su visto bueno o instruirán efectuar los ajustes y correcciones necesarios hasta que la obra esté a plena satisfacción del propietario.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO
El contratista dispondrá de personal, herramientas y el equipo necesario, para detección de fallas, realización de mediciones, pruebas etc. para verificar el correcto funcionamiento de todas las instalaciones realizadas.

El material para la ejecución de este ítem debe ser provisto por el contratista, a entera satisfacción del propietario y debe ser aprobado por el supervisor de obra.

c) FORMA DE EJECUCIÓN

Una vez concluidas las instalaciones, el Supervisor dará la orden de proceder con las pruebas y puesta en marcha del proyecto, para la verificación del correcto funcionamiento de las instalaciones efectuadas. Si a criterio del Supervisor, existen aspectos que deben ser corregidos, reemplazados o reparados, se dará la instrucción de efectuar los mismos y subsanar todas las fallas. En caso de que las instalaciones cumplan con un correcto funcionamiento, o se hayan procedido con las correcciones observadas por la Supervisión a plena satisfacción del propietario, se procederá con la entrega de las instalaciones

El contratista debe proveer a su costo todos los materiales y equipos necesarios para la instalación completa de la actividad.

d) MEDICIÓN

El ítem será  medido en forma global (glb.)
e) FORMA DE PAGO

El trabajo ejecutado con materiales y equipos aprobados, de acuerdo con estas especificaciones, se medirán según el punto anterior y será pagado al Precio Unitario aceptado en la propuesta
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